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INHALATOR 
z blazinicami VapoPad 
NAVODILA ZA UPORABO 

SESTAVNI DELI 
1. Maska
2. Pladenj za blazinice VapoPad
3. Vrhnji del ohišja
4. Ploščica za uravnavanje pare
5. Spodnji del
6. Posoda za vodo
7. Stikalo za vklop/izklop
8. Odprtine za zrak
9. Grelni element

Uporabljajte samo z blazinicami 
VapoPad rožmarin in sivka (VBR7) 
ali mentol (VH7) 

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA 
Preden začnete uporabljati inhalator, pozorno  
preberite vsa navodila. 

Ta navodila shranite za  morebitno prihodnjo uporabo. 
Ta navodila so na voljo tudi na naši spletni strani. 
Obiščite www.hot-europe.com. 

OPOZORILO: 
• Preden začnete uporabljati ta inhalator, preberite vsa

navodila.
• Otroci, starejši od osem let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi,

zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkušenj in znanja lahko napravo uporabljajo samo, če so pod
nadzorom ali če so prejeli navodila o varni uporabi te
naprave ter razumejo tveganja, ki so jim lahko izpostavljeni.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in
vzdrževati naprave, razen če so pod nadzorom.

• Med polnjenjem in čiščenjem mora biti naprava izključena iz
omrežja.

• Če je priključna vrvica poškodovana, jo mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, sicer je lahko ogrožena varnost oseb.

• Inhalator vedno postavite na trdno, ravno in vodoravno
površino. Če je inhalator na neravni površini, se lahko zgodi,
da ne deluje pravilno.

• Inhalator postavite v območje zunaj dosega otrok.
• Inhalatorja ne postavite poleg kakršnega koli vira vročine,

kot je štedilnik, radiator ali grelnik.
• Inhalatorja ne uporabljajte na prostem.
• Ko želite izključiti inhalator iz omrežja, ga najprej izklopite in

nato izvlecite vtič priključne vrvice iz omrežne vtičnice. Nikoli
ne vlecite za priključno vrvico.

• Kadar inhalator deluje ali je napolnjen z vodo, ga ne
nagibajte ali poskušajte premikati. Preden inhalator
premaknete, ga IZKLJUČITE iz omrežja.

• Ta inhalator zahteva redno čiščenje. Upoštevajte navodila za
ČIŠČENJE. Inhalatorja nikoli ne čistite na kakršen koli
drugačen način, kot je opisan v teh navodilih.

• Izdelka ne polagajte neposredno na leseno pohištvo ali
druge površine, ki bi jih voda ali tekočine lahko poškodovale.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
materialno škodo, ki je posledica polivanja ali puščanja.

PRVA UPORABA 
Preden napravo prvič uporabite, upoštevajte naslednje: 
• Z naprave odstranite ves embalažni material.
• Priporočamo, da pred prvo uporabo inhalator razkužite.

Glejte navodila za čiščenje.
• Izberite trdno, vodoravno mesto, ki je vsaj 15 cm oddaljeno

od sten, da zagotovite zadosten pretok zraka.
• Inhalator postavite na vodoodporno površino.

NAVODILA ZA UPORABO 

POLNJENJE 
• Povsem odvijte priključno vrvico. Če tega ne storite, lahko

pride do pregrevanja in celo tveganja za požar. NE
UPORABLJAJTE podaljškov ali razdelilnikov. Inhalator
postavite na ravno, stabilno površino.

• Sprostite vrhnji del ohišja od 
spodnjega dela, tako da ga zavrtite 
v nasprotni smeri urnega kazalca. 
Ko je povsem sproščen, je puščica 
na vrhnjem delu ohišja poravnana s 
simbolom odprte ključavnice       na 
spodnjem delu. Vrhnji del ohišja 
dvignite naravnost navzgor in ga 
odložite. 
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• V posodo za vodo dodajte do 2,5

jedilne žlice (40 ml) hladne vodovod-
ne vode. Voda NE SME segati čez 
grelni element. Uporabljajte samo z 
vodo. V posodo za vodo NE 
DODAJAJTE esencialnih olj, zdravil ali 
tekočin za inhalacijo. Dodatki v vodi 
lahko predstavljajo nevarnost.

• Na spodnji del inhalatorja namestite 
vrhnji del ohišja in ga zavrtite v smeri 
urnega kazalca, dokler se ne zaskoči. 
Ko je povsem blokiran, začutite klik in
puščica       na vrhnjem delu ohišja je 
poravnana s simbolom ključavnice
na spodnjem delu.

• Na vrhnji del ohišja namestite masko
in jo nežno potisnite navzdol, da je
trdno pritrjena. 

POZOR: Kadar inhalator uporabljate ali je v njem vroča voda, 
ga NIKOLI ne premikajte, dvigajte, tresite ali nagibajte. NE 
odstranite maske ali vrhnjega dela ohišja, potem ko vklopite 
inhalator. Para se ustvarja z vretjem vode; zaradi nagibanja ali 
tresenja naprave se voda lahko polije in povzroči opekline. NE 
prekrivajte odprtin. 
POZOR: Vode ne smete napolniti čez oznako 

VKLOP 
POZOR: INHALATORJA NE VKLJUČITE V OMREŽJE Z MOKRIMI 
ROKAMI – NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA. 

POZOR: Vroča para 

• Vstavite vtič v omrežno vtičnico. NE UPORABLJAJTE
podaljškov ali razdelilnikov. Pritisnite tipko za vklop/izklop,
tako da je v položaju VKLJUČENO. Kontrolna lučka zasveti.

• Inhalator potrebuje približno 5 minut, preden začne
ustvarjati paro. Bodite previdni, posoda za vodo in voda v
njej postaneta vroči.

• Obraz pomaknite čez masko.
Obraza NE naslanjajte na masko.
Razdaljo prilagodite občutljivosti
svoje kože za temperaturo. Dihajte
normalno skozi nos in usta, pri
čemer vdihavajte paro v poti v nosu
in grlu. Nadaljujte s postopkom 5
do 15 minut.

PRILAGODITEV INTENZIVNOSTI PARE 

• Za več pare: Če želite maksimalno
količino pare, premaknite ploščico
za uravnavanje pare v smeri
urnega kazalca.

• Za manj pare: Če želite minimalno 
količino pare, premaknite ploščico za 
uravnavanje pare v nasprotni smeri 
urnega kazalca. Če med uporabo 
inhalatorja postane postopek preveč 
intenziven, ga takoj prekinite. 

• Ko je postopek končan, premaknite
stikalo za vklop/izklop v položaj IZKLJUČENO. Kontrolna lučka
ugasne. Izvlecite vtič iz omrežne vtičnice. Pustite, da se
naprava hladi vsaj 20 minut, šele nato jo premaknite ali
ponovno napolnite (glejte poglavje Vzdrževanje in čiščenje).
NE uporabljajte inhalatorja, če je prazen.

OPOMBA: Inhalator se samodejno izklopi, če zmanjka vode. 
Če se to zgodi, premaknite stikalo za vklop/izklop v položaj 
IZKLJUČENO in izvlecite vtič iz omrežne vtičnice. 

NAVODILA ZA UPORABO DIŠAVNIH BLAZINIC 
Inhalator lahko uporabljate z blazinicami VapoPad, da 
zagotovite do osem ur pomirjujoče pare. Dva brezplačna 
vzorčka mentolovih blazinic VapoPad sta priložena vašemu 
inhalatorju. 
Za uporabo inhalatorja z dišavnimi blazinicami se prepričajte, 
da je naprava izklopljena, nato pa sledite tem navodilom: 
• Previdno izvlecite pladenj za

blazinice VapoPad na hrbtni  strani
vrhnjega dela ohišja. Opomba:
Pladenj samo izvlecite. NE
poskušajte ga odstraniti iz vrhnjega
dela ohišja.

• Odprite vrečko z blazinico VapoPad,
tako da jo pretrgate po zarezi.
Blazinice se NE dotikajte z rokami.
Če se dotaknete blazinice, si ne
drgnite obraza ali oči, saj to lahko
povzroči draženje.

• Blazinico VapoPad vstavite z
odrezanim robom naprej v pladenj.
Vstavite lahko do dve dišavni
blazinici, po eno v vsako režo
pladnja za blazinice VapoPad.
Potisnite pladenj za blazinice
VapoPad v ohišje inhalatorja, tako
da se zapre.

• Ko se blazinica VapoPad posuši in ne oddaja več vonja, jo
odvrzite.

OPOMBA: Inhalatorja NE SMETE uporabljati, če v njem ni 
pladnja za blazinice VapoPad ali če ta ni zaprt. 
Uporaba tega inhalatorja (z blazinicami VapoPad ali brez 
njih) ni priporočljiva za otroke. 

OPOZORILO: 
Blazinica lahko predstavlja nevarnost 
zadušitve. Hranite zunaj dosega otrok 
in hišnih ljubljenčkov. 

H317 Lahko povzroči alergijski odziv kože. P102 Hraniti zunaj 
dosega otrok.  P302 + P352 PRI STIKU S KOŽO: umiti z veliko 
mila in vode.  P333 + P313 Če nastopi draženje kože ali se 
pojavi izpuščaj: poiščite zdravniško pomoč/oskrbo.  



SL 
Sestavine: evkaliptusovo olje, mentol, glikol, olje listov cedre 
in drugo. 
2 blazinici VapoPad mentol priloženi. 

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok in hišnih 
ljubljenčkov. Ne uporabljajte za otroke, mlajše od 
36 mesecev, in ne več kot 16 ur v 24 urah in/ali 
ne več kot 2 blazinici v 24 urah. 

NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE 
POZOR: Inhalator pred čiščenjem VEDNO izključite iz 
električnega omrežja in počakajte vsaj 20 minut, da se ohladi. 

PO VSAKI UPORABI 
• Odstranite masko in vrhnji del ohišja ter ju obrišite s čisto

krpo ali papirnato brisačo do suhega.
• Če je v posodi za vodo še ostanek vode, ga zlijte in obrišite

posodo ter spodnji del inhalatorja s suho, čisto krpo ali
papirnato brisačo. Spodnjega dela inhalatorja NIKOLI ne
potapljajte v vodo ali druge tekočine.

• Vrhnji del ohišja in masko namestite nazaj ter inhalator
shranite na hladno, suho mesto.

TEDENSKO ČIŠČENJE 
• Odstranite masko in vrhnji del ohišja.
• V posodo za vodo dodajte 2,5 jedilne žlice (40 ml)

nerazredčenega destiliranega belega kisa in pustite namakati
10 minut.

• Odlijte kis in posodo za vodo splaknite s svežo, čisto
vodovodno vodo. Pazite, da voda ne zaide v električne dele.

• Posodo za vodo in spodnji del inhalatorja osušite s čisto krpo
ali papirnato brisačo.

• Masko očistite z blago milnico in toplo vodo, nato jo
previdno in temeljito sperite s svežo, čisto vodovodno vodo.
Osušite jo s čisto krpo ali papirnato brisačo.

• Namestite nazaj vrhnji del ohišja in masko. Shranite na
hladnem, suhem mestu.

• Za čiščenje pladnja za blazinice VapoPad zmočite konico
vatirane palčke in obrišite reži pladnja.

OPOMBA: Vrhnji del ohišja je primeren za pomivanje v 
pomivalnem stroju. Vložite ga lahko v zgornjo košaro 
pomivalnega stroja ali pa ga pomijete ročno, kot je opisano v 
navodilih. NE namestite ga v spodnjo košaro pomivalnega 
stroja. NE poskušajte razstaviti vrhnjega dela ohišja. Grelnega 
elementa NE SMETE vložiti v pomivalni stroj. 

SHRANJEVANJE 
Upoštevajte navodila za čiščenje in izdelek temeljito osušite. 

ODSTRANJEVANJE 
Ta naprava izpolnjuje zahteve evropske Direktive 
2012/19/EU o odpadni električni in elektronski 
opremi. Izdelki, označeni s simbolom prekrižanega 
zabojnika na nalepki, darilni škatli ali v navodilih, se 

morajo ob koncu uporabne dobe reciklirati ločeno od 
gospodinjskih odpadkov. Prosimo, da tega izdelka NE odvržete 
med običajne gospodinjske odpadke. Vaš lokalni prodajalec 
naprave ima lahko vzpostavljeno shemo »staro za novo«, če 
ste pripravljeni kupiti nadomestni izdelek. Za dodatno pomoč 
in nasvet, kam lahko odložite svojo odsluženo napravo, pa se 
lahko obrnete tudi na lokalne pristojne organe. 

GARANCIJA 
Prosimo, da pred prvo uporabo naprave preberete vsa 
navodila. Blagajniški račun shranite kot dokazilo o kraju in 
datumu nakupa. Ob vložitvi kakršnega koli zahtevka v 
garancijski dobi morate predložiti račun. Garancijski zahtevki 
niso veljavni brez dokazila o nakupu. 
Garancija za vašo napravo velja dve leti (2 leti) od datuma 
nakupa. 
Ta garancija pokriva napake v materialu ali izdelavi, ki se 
pojavijo ob normalni uporabi; pokvarjena naprava, ki 
izpolnjuje ta merila, bo brezplačno zamenjana. 
Garancija NE pokriva napak ali poškodb, ki so posledica 
napačne uporabo ali neupoštevanja navodil za uporabo. 
Veljavnost garancije preneha, če napravo odprete, posegate 
vanjo ali uporabljate z drugimi deli ali dodatki oziroma če na 
njej izvaja popravila nepooblaščena oseba. 
Dodatki in potrošno blago so izključeni iz kakršne koli 
garancije. 
Ta garancija velja samo v Evropi, Rusiji, Srednjem Vzhodu in 
Afriki. 
LOT vaše naprave je natisnjen na nalepki na embalaži izdelka. 

POGOJ ZA PRODAJO 
Pogoj za prodajo je, da se kupec čuti odgovornega za pravilno 
uporabo in vzdrževanje te naprave v skladu s temi tiskanimi 
navodili. Kupec ali uporabnik mora sam presoditi, kdaj in 
koliko časa bo uporabljal napravo. 
OPOMBA: ČE IMATE TEŽAVE S SVOJIM INHALATORJEM, VAS 
PROSIMO, DA POIŠČETE NAVODILA V GARANCIJI. PROSIMO, 
NE POSKUŠAJTE POPRAVITI INHALATORJA SAMI. ČE TO 
STORITE, PRENEHA VELJAVNOST GARANCIJE, POLEG TEGA PA 
LAHKO PRIDE DO MATERIALNE ŠKODE ALI POŠKODB OSEB. 
Ta izdelek nosi oznako CE in je izdelan v skladu z Direktivo 
2014/30/EU o elektromagnetnem valovanju, Direktivo 
2014/35/EU o nizkonapetostnih napravah in Direktivo 
2011/65/EU RoHS. 
Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb. 
VH200E 
220–240 V ~ 50–60 Hz 
70 W 

ODPRAVLJANJE MOTENJ 
TEŽAVA MOŽNI VZROKI REŠITEV 
Stikalo za vklop/ 
izklop je v polo-
žaju »vključeno«, 
kontrolna lučka pa 
je ugasnjena. 

Naprava ni vključena v 
električno omrežje. 

Vstavite vtič v omrežno 
vtičnico. 

Vtičnica ni pod 
napetostjo. 

Preverite tokokrog, 
varovalke, poskusite z 
drugo vtičnico. 

Iz posode za vodo 
teče voda. 

Posodo za vodo ste 
napolnili čez oznako za 
maksimalni nivo. 

Izpraznite napravo, jo 
osušite, nato ponovno 
dodajte vodo, pri čemer 
pazite, da ne presežete 
oznake. 

Inhalator ustvarja 
le malo meglice ali 
pa je sploh ne 
ustvarja. 

V posodi ni vode. V posodo nalijte vodo. 
Naprava ni nameščena 
na trdno, vodoravno 
površino. 

Inhalator postavite na 
trdno, ravno površino. 

Na grelnem elementu 
so mineralne obloge. 

Očistite ali razkužite 
grelni element. 

Posoda za vodo je bila 
pomita z detergentom 
in ni bila dobro sprana. 

Izpraznite posodo in jo 
temeljito sperite s toplo 
vodo. 

+ 36m*
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INHALATOR 
s jastučićima VapoPad 
UPUTE ZA UPORABU  

DIJELOVI 
1. Maska
2. Ladica za mirisne jastučiće VapoPad
3. Gornji dio kućišta
4. Regulator diska za paru
5. Postolje
6. Spremnik za vodu
7. Gumb za uključivanje/isključivanje
8. Otvori za prozračivanje
9. Grijač

Uređaj rabite isključivo s mirisnim 
jastučićima VapoPad ružmarin i 
lavanda (VBR7) ili mentol (VH7) 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
 Prije uporabe uređaja pročitajte sve upute. Priručnik 
čuvajte na sigurnom za buduću uporabu. 

Ove se upute mogu pronaći i na našim internetskim 
stranicama. Posjetite adresu www.hot-europe.com. 

UPOZORENJE: 
• Prije uporabe ovog inhalatora pročitajte sve upute.
• Uređaj smiju rabiti djeca od 8 i više godina i osobe s

tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim poteškoćama, ili osobe
bez potrebnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su
upućene u sigurnu uporabu uređaja i upoznate s
opasnostima povezanima s uređajem. Djeca se ne smiju
igrati s uređajem. Djeca ne smiju održavati ni čistiti uređaj
bez nadzora.

• Prije punjenja i čišćenja, iskopčajte uređaj.
• Ako je kabel napajanja oštećen, radi izbjegavanja opasnosti

mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni zastupnik ili
slično osposobljena osoba.

• Inhalator uvijek držite na čvrstoj i ravnoj podlozi. Moguće je
da inhalator neće ispravno raditi na neravnoj podlozi.

• Stavite inhalator na mjesto izvan dohvata djece.
• Nemojte stavljati inhalator blizu izvora topline, poput

štednjaka, radijatora i grijalica.
• Inhalator nemojte rabiti na otvorenom.
• Kako biste iskopčali inhalator, najprije ISKLJUČITE uređaj

pritiskom na gumb za isključivanje, a zatim primite utikač i
izvucite ga iz zidne utičnice. Nikada nemojte povlačiti kabel.

• Nikada nemojte naginjati ili pomicati inhalator tijekom
uporabe ili ako je pun vode. ISKOPČAJTE inhalator prije
pomicanja.

• Ovaj inhalator zahtijeva redovno čišćenje. Služite se
priloženim uputama za ČIŠĆENJE. Nikada nemojte čistiti
inhalator na načine koji nisu navedeni u ovom priručniku.

• Proizvod nemojte stavljati izravno na drveni namještaj ili
druge površine koje se mogu oštetiti vodom ili tekućinama.
Proizvođač ne prihvaća odgovornost za oštećenja imovine
nastala prolijevanjem ili curenjem.

PRVA UPORABA 
Prije prve uporabe uređaja, obratite pažnju na sljedeće: 
• Uklonite svu ambalažu s uređaja.
• Preporučuje se dezinficirati inhalator prije prve uporabe. Vidi

upute za čišćenje.
• Odaberite čvrstu, ravnu podlogu, udaljenu najmanje 15 cm

od zidova radi odgovarajućeg protoka zraka.
• Stavite inhalator na vodootpornu podlogu.

UPUTE ZA UPORABU 

PUNJENJE  
• Razmotajte kabel do kraja. Ako to ne učinite, može doći do 

pregrijavanja i moguća je opasnost od požara. NEMOJTE se 
služiti produžnim kabelima ili dodatnim utičnicama. Stavite 
inhalator na ravnu, stabilnu podlogu.

• Otključajte gornji dio kućišta od
postolja zavrtanjem gornjeg dijela 
u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu. Kada je u potpunosti
otključano, strelica       na gornjem
dijelu kućišta poklopit će se sa
simbolom otključanog lokota        
na postolju. Podignite gornji dio
kućišta prema gore i odložite ga.  

VH200E
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• Napunite spremnik za vodu s najviše

2,5 jušne žlice (40 ml) hladne vode iz
slavine. NEMOJTE puniti iznad grija-
ča. Služite se isključivo vodom.
NEMOJTE dodavati nikakva eterična
ulja, lijekove ili tekućine za inhala-
ciju u spremnik za vodu. Uređaj 
može postati opasan za uporabu 
ako se bilo što dodaje u vodu.

• Stavite gornji dio kućišta na postolje
i zavrnite ga u smjeru kazaljki na
satu kako biste ga zaključali. Kada je
u potpunosti zaključano, osjetit
ćete škljocaj, a strelica       na 
gornjem dijelu kućišta poklopit će se 
sa simbolom zaključanog lokota      
na postolju.

• Stavite masku na gornji dio kućišta i
nježno je pritisnite prema dolje kako
bi sjela na mjesto.  

OPREZ: NIKADA nemojte pomicati, podizati, tresti ili naginjati 
inhalator tijekom uporabe ili dok sadrži vruću vodu. NEMOJTE 
uklanjati masku ili gornji dio kućišta nakon UKLJUČIVANJA 
inhalatora. Para nastaje kuhanjem vode; naginjanje ili trešnja 
uređaja mogu uzrokovati prolijevanje vode i moguće opekline. 
NEMOJTE blokirati otvore za prozračivanje. 
 OPREZ: Nemojte puniti iznad oznake 

UKLJUČENJE 

OPREZ: NEMOJTE MOKRIM RUKAMA UKAPČATI INHALATOR 
U UTIČNICU JER MOŽE DOĆI DO STRUJNOG UDARA. 

OPREZ: Vruća para 

• Ukopčajte kabel u električnu utičnicu. NEMOJTE se služiti
produžnim kabelima ili dodatnim utičnicama. Pritisnite gumb
za uključivanje/isključivanje na položaj za uključivanje.
Zasvijetlit će svjetlosni pokazivač.

• Inhalatoru treba otprilike 5 minuta kako bi počeo stvarati
paru. Budite oprezni, spremnik za vodu i voda postat će
vrući.

• Stavite lice iznad maske. NEMOJTE
naslanjati lice na masku. Prilagodite
udaljenost svojoj osjetljivosti na
temperaturu. Normalno dišite kroz
nos i usta, udišući paru u nosnu i
grlenu šupljinu. Nastavite s
tretmanom 5 do 15 minuta.

PODEŠAVANJE INTENZITETA PARE 

• Za više pare: pomaknite regulator
diska za paru u smjeru kazaljki na
satu za maksimalnu količinu pare.

• Za manje pare: pomaknite regulator 
diska za paru u smjeru suprotnom od 
kazaljki na satu za minimalnu količi-
nu pare. Ako tretman u bilo kojem 
trenutku postane preintenzivan, 
odmah prestanite s tretmanom. 

• Nakon završetka tretmana
pomaknite gumb za uključivanje/isključivanje u položaj za
isključivanje. Svjetlosni će se pokazivač isključiti. Iskopčajte
utikač iz utičnice. Ostavite uređaj da se hladi barem 20 minu-
ta prije pomicanja ili ponovnog punjenja (vidi Održavanje i
čišćenje). NEMOJTE rabiti inhalator ako je prazan.

NAPOMENA: Inhalator će se automatski isključiti kada 
ponestane vode. Ako dođe do toga, pomaknite gumb za 
uključivanje/isključivanje na položaj za isključivanje i 
iskopčajte uređaj. 

UPUTE ZA UPORABU MIRISNOG JASTUČIĆA 
Inhalator se može rabiti s mirisnim jastučićima VapoPad kako 
bi omogućio do 8 sati umirujućih para. Uz uređaj dolaze i dva 
besplatna uzorka mirisnih jastučića VapoPad s mirisom 
mentola. 
Da biste se služili uređajem s mirisnim jastučićima, provjerite 
je li uređaj ISKLJUČEN i slijedite ove upute: 
• Nježno izvucite ladicu za mirisne

jastučiće VapoPad sa stražnje strane
gornjeg dijela kućišta.
Napomena: Samo izvucite ladicu.
NEMOJTE pokušavati odvojiti ladicu
od gornjeg dijela kućišta.

• Otvorite vrećicu VapoPad tako da
je poderete na mjestu s urezom.
NEMOJTE rukama dodirivati
jastučić. Ako dodirnete jastučić,
nemojte rukama trljati lice ili oči, jer
to može uzrokovati iritaciju.

• Umetnite mirisni jastučić VapoPad
tako da zakošeni dio bude na
prednjem dijelu ladice. Moguće je
umetnuti do dva mirisna jastučića,
po jedan u svaki utor na ladici za
mirisne jastučiće VapoPad. Gurnite
ladicu za mirisne jastučiće VapoPad
prema unutra kako biste je zatvorili.

• Kada se mirisni jastučić VapoPad osuši i prestane mirisati, 
bacite ga. 

NAPOMENA: NEMOJTE se služiti inhalatorom ako ladica za 
mirisne jastučiće VapoPad nedostaje ili nije dobro pričvršćena. 
Inhalator (s mirisnim jastučićima VapoPad ili bez njih) nije 
namijenjen djeci. 

UPOZORENJE: 
Jastučići mogu predstavljati opasnost od 
gušenja. Držite ih izvan dohvata djece i 
kućnih ljubimaca. 

H317 Može uzrokovati alergijsku reakciju na koži. P102 Čuvati 
izvan dohvata djece. P302 + P352 U SLUČAJU DODIRA S 
KOŽOM: oprati velikom količinom vode i sapuna. P333 + P313 
U slučaju nadražaja ili osipa na koži: zatražiti savjet/pomoć 
liječnika.  



HR 
Sastojci: ulje eukaliptusa, mentol, glikol, ulje lišća cedra i 
drugo. 
Uključena 2 mirisna jastučića VapoPad. 

UPOZORENJE: Opasnost od gušenja, držati izvan 
dosega djece i kućnih ljubimaca. Nije namijenjeno 
djeci mlađoj od 36 mjeseci ni za primjenu dulju od 
16 sati u razdoblju od 24 sata i/ili uporabu više od 
2 jastučića u razdoblju od 24 sata. 

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
OPREZ: UVIJEK iskopčajte utikač iz električne utičnice i ostavite 
inhalator da se hladi barem 20 minuta prije čišćenja. 

NAKON SVAKE UPORABE 
• Uklonite masku i gornji dio kućišta te ih posušite čistom

krpom ili papirnatim ubrusom.
• Ako u spremniku ostalo vode, izlijte je i prebrišite spremnik

za vodu i postolje suhom, čistom krpom ili papirnatim
ubrusom. NIKADA nemojte postolje uranjati u vodu ili drugu
tekućinu.

• Gornji dio kućišta i masku vratite na njihovo mjesto i
pohranite uređaj na hladnom, suhom mjestu.

TJEDNO ČIŠĆENJE 
• Uklonite masku i gornji dio kućišta.
• Ulijte 2,5 jušne žlice (40ml) nerazrijeđenog destiliranog

alkoholnog octa u spremnik za vodu i ostavite da stoji 10
minuta.

• Izlijte ocat i isperite spremnik za vodu svježom, čistom
vodom. Pripazite da voda ne dospije u električne dijelove.

• Osušite spremnik za vodu i postolje čistom krpom ili
papirnatim ubrusom.

• Operite masku blagim deterdžentom i toplom vodom, a
zatim pažljivo isperite sapunicu svježom, čistom vodom iz
slavine. Osušite čistom krpom ili papirnatim ubrusom.

• Gornji dio kućišta i masku vratite na njihovo mjesto.
Pohranite uređaj na hladnom, suhom mjestu.

• Da biste očistili ladicu za mirisne jastučiće VapoPad,
namočite vrh pamučnog štapića za uši i njime prebrišite
utore.

NAPOMENA: Gornji dio kućišta siguran je za pranje u perilici 
za posuđe. Može ga se oprati na gornjoj polici perilice za 
posuđe ili ručno, kako je navedeno u uputama. NEMOJTE 
stavljati uređaj na donju policu perilice za posuđe. NEMOJTE 
pokušavati rastaviti gornji dio kućišta. NIKADA nemojte 
stavljati grijač u perilicu za posuđe. 

POHRANA 
Slijedite upute za čišćenje i dobro posušite uređaj. 

ODLAGANJE 
Ovaj je uređaj usklađen s Direktivom Europske unije 
2019/19/EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj 
opremi. Proizvodi koji prikazuju prekriženu kantu za 
smeće na kotačima na deklaraciji, kutiji za poklon ili 

uputama, moraju se na kraju korisnog vijeka trajanja reciklirati 
odvojeno od kućanskog otpada. NEMOJTE odlagati uređaj 
zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom. Vaš lokalni 
prodavač kućanskih uređaja mogao bi imati program za 
preuzimanje proizvoda pri kupnji novog, zamjenskog 
proizvoda. U suprotnom, možete stupiti u kontakt sa svojom 
nadležnom lokalnom službom i potražiti dodatnu pomoć i 
savjet o mjestu za recikliranje uređaja. 

JAMSTVO 
Prije uporabe ovog uređaja pročitajte sve upute. Sačuvajte 
račun kao dokaz o kupnji i datumu kupnje. Račun se mora 
pokazati pri podnošenju zahtjeva u odgovarajućem jamstve-
nom roku. Zahtjevi pod jamstvom neće se uvažiti bez dokaza o 
kupnji. 
Proizvod ima jamstvo u trajanju od dvije godine (2 godine) od 
datuma kupnje. 
Ovo jamstvo pokriva nedostatke u materijalu ili tvornička 
oštećenja koji se pojavljuju tijekom uobičajene uporabe; 
neispravni uređaji koji udovoljavaju tim kriterijima zamijenit 
će se besplatno. 
Jamstvo NE pokriva nedostatke ili oštećenja nastala 
zlouporabom ili nepridržavanjem uputa za uporabu. Jamstvo 
ne vrijedi ako je uređaj otvaran, izmijenjen, ili se rabio s 
drugim dijelovima ili dodatcima, ili ako su ga popravljale 
neovlaštene osobe. 
Jamstvo ne pokriva dodatke ni potrošni materijal. 
Ovo jamstvo vrijedi isključivo u Europi, Rusiji, Bliskom istoku i 
Africi. 
Oznaka LOT Vašeg uređaja otisnuta je na deklaraciji na 
pakiranju proizvoda. 

UVJETI PRODAJE 
Kao uvjet prodaje, kupac preuzima odgovornost za pravilnu 
uporabu i održavanje ovog uređaja u skladu s ovim tiskanim 
uputama. Kupac ili korisnik mora sam ili sama procijeniti kada i 
koliko dugo rabiti uređaj. 
NAPOMENA: U SLUČAJU POTEŠKOĆA S INHALATOROM, 
POTRAŽITE UPUTE U JAMSTVU. NEMOJTE POKUŠAVATI SAMI 
POPRAVITI INHALATOR. TIME ĆE SE PONIŠTITI JAMSTVO I 
MOŽE DOĆI DO OŠTEĆENJA ILI OZLJEDE. 
Proizvod na sebi ima oznaku CE i proizveden je u skladu s 
Direktivom 2014/30/EU o elektromagnetskog kompatibilnosti, 
Direktivom 2014/35/EU o niskom naponu i Direktivom 
2011/65/EU o ograničenju uporabe određenih opasnih tvari u 
električnoj i elektroničkoj opremi. 
Tehničke specifikacije podložne su promjeni. 
VH200E 
220–240 V ~ 50–60 Hz 
70 W 

OTKLANJANJE POTEŠKOĆA 
POTEŠKOĆA MOGUĆI UZROK POPRAVAK 
Gumb za 
uključivanje/ 
isključivanje 
postavljen je na 
„uključeno”, a 
svjetlosni pokazivač 
je isključen. 

Uređaj nije 
ukopčan. 

Ukopčajte uređaj u 
utičnicu. 

Nema napajanja na 
utičnici.  

Provjerite sklopove, 
osigurače; pokušajte s 
drugom utičnicom. 

Voda se prelijeva iz 
spremnika za vodu. 

Uređaj je napunjen 
preko oznake 
najviše dopuštene 
razine napunjenosti. 

Potpuno ispraznite uređaj 
i napunite ga pazeći 
pritom da ne prijeđete 
oznaku. 

Inhalator stvara 
samo malo maglice 
ili je uopće ne 
stvara. 

U spremniku za 
vodu nema vode. 

Napunite spremnik za 
vodu. 

Uređaj nije 
smješten na čvrstu, 
ravnu podlogu. 

Stavite inhalator na 
čvrstu, ravnu podlogu. 

Naslage kamenca na 
grijaču. 

Očistite ili dezinficirajte 
grijač. 

Spremnik za vodu 
opran je 
deterdžentom i nije 
dobro ispran. 

Ispraznite vodu i dobro 
isperite toplom vodom. 

+ 36m*




